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PR_COD_1am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai 
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeistas tekstas yra paryškinamas pusjuodžiu kursyvu.
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems dokumentą rengusiems 
skyriams tas teises akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant 
galutinį tekstą (pvz., tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar 
praleistas vietas).Pakeistiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas 
atitinkamų skyrių sutikimas.



PR\577001LT.doc 3/14 PE 362.468v01-00

LT

TURINYS

Puslapis

EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS........................5



PE 362.468v01-00 4/14 PR\577001LT.doc

LT



PR\577001LT.doc 5/14 PE 362.468v01-00

LT

EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, nustatančio lydimąsias 
priemones cukraus protokolo šalims, kurias paveikė ES cukraus režimo reforma

(KOM(2005)0266 – C6-0210/2005 – 2005/0117(COD))

(Bendro sprendimo procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(KOM(2005)0266)1,

– atsižvelgdamas į EB sutarties 251 straipsnio 2 dalį ir 179 straipsnį, kuriais remdamasi 
Komisija pateikė pasiūlymą (C6-0210/2005),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Vystymosi komiteto pranešimą ir ...... nuomonę dėl ......... 
(A6-0000/2005),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui, atlikus vėlesnius pakeitimus;

2. ragina Komisiją dar kartą apsvarstyti, ar ji ruošiasi atlikti esminius šio pasiūlymo 
pakeitimus ar vietoj jo priimti naują dokumentą;

3. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
3 konstatuojamoji dalis

(3) Pagal cukraus protokolą, pridėtą prie 
AKR–EB partnerystės susitarimo 5 priedo, 
kai kurios AKR šalys yra priklausomos 
nuo cukraus eksporto į ES rinką. Tikėtina, 
kad reforma smarkiai pakeis jų rinkos 
sąlygas.

(3) Pagal cukraus protokolą, pridėtą prie 
AKR ir EB partnerystės susitarimo 5 
priedo, kai kurios AKR šalys eksportuoja 
savo cukrų į ES rinką. Reforma smarkiai 
pakeis jų rinkos sąlygas.

  
1 Dar nepaskelbta OL.
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Pakeitimas 2
4 konstatuojamoji dalis

(4) Atsižvelgiant į socialinę bei ekonominę 
cukraus sektoriaus svarbą ir priklausomybę 
nuo ES rinkos, cukraus protokolo šalyse 
vykstantis prisitaikymas prie naujų rinkos 
sąlygų kai kurioms iš šių šalių gali būti
sudėtingas.

(4) Cukraus protokolo šalyse vykstantis 
prisitaikymas prie naujų rinkos sąlygų bus
sudėtingas, atsižvelgiant į socialinę ir 
ekonominę cukraus sektoriaus svarbą bei 
jo atliekamą daugiafunkcinį vaidmenį ir 
kai kurių iš šių šalių padidėjusią 
priklausomybę nuo ES rinkos. 

Pagrindimas

La production de sucre remplit, dans plusieurs pays ACP, des fonctions de développement 
rural et social et même de préservation de l'environnement.

Pakeitimas 3
6 konstatuojamoji dalis

(6) Cukraus protokolo šalims nedelsiant 
yra reikalinga parama, kuri padėtų 
sėkmingai prisitaikyti prie naujų sąlygų ir 
būtų visiškai suderinta su jau gaunama 
parama.

(6) Ypač svarbu kaip galima greičiau  
cukraus protokolo šalims suteikti paramą, 
kuri padėtų sėkmingai prisitaikyti prie 
naujų sąlygų ir būtų visiškai suderinta su 
jau gaunama parama.

Pakeitimas 4
7 konstatuojamoji dalis

(7) Finansinė ir techninė parama, įskaitant 
paramą iš biudžeto, jei būtina, ir paramą, 
gaunamą pagal AKR–EB partnerystės 
susitarimą, turėtų būti teikiama cukraus 
protokolo šalims, siekiant padėti joms 
prisitaikyti prie naujų rinkos sąlygų, 
atsižvelgiant į skirtumus tarp šalių ir 
įvairovę pačiose šalyse. Parama turėtų būti 
skirta cukranendrių sektoriaus 
konkurencingumui didinti, alternatyviai 
ekonominei veiklai vystyti ir platesnio 
pobūdžio socialinėms, ekonominėms ir 
poveikio aplinkai problemoms, kylančioms 
dėl sumažėjusio cukraus sektoriaus indėlio 

(7) Todėl papildomai prie pagal AKR ir EB 
partnerystės susitarimą  teikiamos 
paramos cukraus protokolo šalims būtina 
suteikti finansinę ir techninę paramą, ypač
paramą iš biudžeto, jei numatyta, siekiant 
padėti joms prisitaikyti prie naujų rinkos 
sąlygų, siūlant joms plačią paramos 
galimybių paletę, kad būtų atsižvelgta į
skirtingą padėtį atskirose šalyse ir toje 
pačioje šalyje. Ši parama turi būti skirta 
cukranendrių sektoriaus konkurencingumui 
didinti, alternatyviai ekonominei veiklai 
vystyti ir sukurti priemones, kurios būtų 
pakankamos norint įveikti platesnio 
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į šių šalių ekonomiką, arba kelių šių 
problemų kombinacijoms spręsti.

pobūdžio sunkius socialinius, ekonominius 
ir apslinkosaugos padarinius, kylančius dėl 
sumažėjusio cukraus sektoriaus indėlio į 
šių šalių ekonomiką, arba apimti visas šias 
priemones.

Pakeitimas 5
3 straipsnio 3 dalis

3. Prašymai grindžiami išsamia daugiamete 
pertvarkymo strategija, kurią pagal 4 
straipsnį ir konsultuodamasi su visomis 
suinteresuotosiomis šalimis parengė 
atitinkama šalis.

3. Prašymai grindžiami išsamia daugiamete 
pertvarkos strategija, kurią pagal 4 
straipsnį ir konsultuodamasi su visomis 
suinteresuotosiomis šalimis parengė 
atitinkama šalis. Daugiametė pertvarkos 
strategija galėtų apimti įgyvendinamus 
veiksmus ir jau įgyvendintų visuomeninių 
projektų esamus ir būsimus finansinius 
padarinius su būtina sąlyga, kad šie 
veiksmai ir visuomeniniai projektai 
aiškiai atitiks šio reglamento 4 straipsnio 
1 dalyje apibrėžtus tikslus.

Pagrindimas

Les pays ACP qui ont déjà pris des initiatives pour adapter leur industrie sucrière dans la 
perspective de la réforme de l’UE de l'Organisation Commune de Marché du sucre ne doivent 
pas se trouver pénalisés. Il est essentiel que les actions en cours de réalisation bénéficient 
d’une aide communautaire lorsqu’elles vont clairement dans le sens d’un renforcement de la 
compétitivité du secteur du sucre et de la canne à sucre lorsqu’il s’agit d’un processus 
durable et/ou d'une diversification économique des zones dépendants du sucre et/ou d’un 
traitement des conséquences plus générales du processus d’adaptation. Dans le même esprit, 
il est également essentiel que les conséquences financières des plans sociaux déjà réalisés, 
mais qui vont dans le sens des objectifs définis dans le présent Règlement, puissent être prises 
en charge par l’UE.

Pakeitimas 6
5 straipsnio 4 dalis

4. Pagal šį reglamentą teikiama parama 
papildo ir stiprina paramą, numatytą pagal 
kitas vystomojo bendradarbiavimo 

4. Pagal šį reglamentą teikiama parama, 
būdama kitokio pobūdžio, nepriklauso 
nuo paramos, numatytos pagal kitas 
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priemones. vystomojo bendradarbiavimo priemones.

Pakeitimas 7
7 straipsnio 2 dalis

2. Jei daroma nuoroda į šią dalį, taikomi 
Sprendimo 1999/468/EB 4 ir 7 straipsniai, 
atsižvelgiant į minėto sprendimo 8 
straipsnio nuostatas. Sprendimo 
1999/468/EB 4 straipsnio 3 dalyje 
nustatytas laikotarpis yra 30 dienų.

2. Jei daroma nuoroda į šią dalį, taikomi 
Sprendimo 1999/468/EB 4 ir 7 straipsniai, 
atsižvelgiant į minėto sprendimo 8 
straipsnio nuostatas. Sprendimo 
1999/468/EB 4 straipsnio 3 dalyje 
nustatytas laikotarpis yra 30 dienų. Į 
Europos Parlamento teisę būti reguliariai 
informuojamam pagal šio sprendimo 7 
straipsnio 3 dalį turi būti iki galo 
atsižvelgta.

Pagrindimas

Il convient de rappeler que le Parlement doit nécessairement être informé des mesures prises 
dans le cadre du comité de gestion prévu à l'article 7(2).

Pakeitimas 8
8 straipsnis

Šiam reglamentui įgyvendinti skirta 
orientacinė finansinė suma 2006 m. yra 40
mln. EUR.

Šiam reglamentui įgyvendinti skirta 
orientacinė finansinė suma 2006 m. yra 80
mln. EUR.

Pagrindimas

Le montant prévu par la proposition de Règlement est nettement insuffisant  pour permettre 
aux pays ACP touchés par la réforme du régime sucre de l'UE de mettre en oeuvre les 
programmes d'ajustement lourds nécessaires pour une adaptation réussie aux nouvelles 
conditions du marché.

Pakeitimas 9
11 straipsnio 3 dalis

Tuo atveju, jei „Vystomojo Tuo atveju, kai „Vystomojo 
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bendradarbiavimo ir ekonominio 
bendradarbiavimo priemonė“ nebus 
pradėta taikyti 2007 m. sausio 1 d., 
Komisija gali pratęsti šio reglamento 
galiojimą ir priimti tolesnes būtinas 
priemones.

bendradarbiavimo ir ekonominio 
bendradarbiavimo priemonė“ neįsigalios
2007 m. sausio 1 d., šio reglamento 
galiojimo laikas tęsiamas iki tol, kol 
įsigalios minėta priemonė; šiuo atveju 
orientacinė metinė finansinė suma 
nustatoma dvigubai didesnė už 2006 m. 
numatytą sumą.

Pagrindimas

Prévoir le prolongement de la validité du présent Règlement en cas d’absence de l’instrument 
de coopération au développement et de coopération économique le 1er janvier 2007 est 
indispensable pour éviter que le financement des programmes d’ajustement soit suspendu 
pendant plusieurs mois. C est pourquoi, dans ce cas de figure, la période de validité du 
présent Règlement est automatiquement prolongée avec un montant annuel de référence 
financière fixé au double du montant adopte pour l’année 2006.

EXPOSE DES MOTIFS

1/ Le contexte de la proposition de Règlement

En juillet 2004, la Commission s'est engagée dans sa Communication au Conseil et au 
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Parlement européen "Élaborer un modèle agricole durable pour l'Europe grâce à la nouvelle 
politique agricole commune (PAC) - Réforme du secteur du sucre" (COM (2004)499) à 
supporter le processus d'ajustement dans les pays signataires du protocole sucre qui seront 
affectés par la réforme à venir de l'Organisation Commune de Marché du sucre. En janvier 
2005, la Commission a tracé les principes de sa proposition d'aide dans le document de travail 
"Plan d'action sur des mesures d'accompagnement en faveur des pays signataires du protocole 
sur le sucre touchés par la réforme du régime de l'UE dans le secteur du sucre" 
(SEC(2005)61), document discuté avec les pays du Protocole sucre. Enfin, le 22 juin 2005, la 
Commission a proposé un Règlement "établissant des mesures d'accompagnement en faveur 
des pays signataires du protocole sur le sucre touchés par la réforme du régime de l'UE dans 
le secteur du sucre" (COM(2005)0266). La proposition de Règlement contient des mesures 
d'assistance visant à accompagner le processus d'ajustement dans les pays ACP signataires du 
Protocole sur le sucre.

Cette proposition est liée à la proposition de « Règlement du Conseil sur l’Organisation 
Commune de Marché dans le secteur du sucre » (COM(2005)263 final), également rendue 
publique le 22 juin 2005, et qui vise à réformer le régime sucre de l’UE ancien de 37 ans.

2/ Le contenu du Règlement

Le Règlement proposé couvre 18 pays ACP signataires du Protocole sur le sucre qui exportent 
actuellement du sucre vers l’Union européenne.

L’objet du Règlement proposé est d’établir un système d’aide financière et technique pour 
accompagner le processus d’ajustement dans les pays signataires du Protocole sur le sucre 
touchés par la réforme à venir de l’Organisation Commune de Marché du Sucre. Le but est de 
fournir des fonds complémentaires à ces pays, qui vont être largement touchés par la réforme, 
pour leur permettre de restructurer leur industrie sucrière ou de diversifier leur économie, 
ainsi que de faire face aux graves conséquences sociales, économiques et environnementales 
que ces changements impliquent.

A côté de ces mesures d’aide au développement, la Commission s’est aussi engagée à mettre 
en œuvre des mesures commerciales pour aider les pays du Protocole sucre à s’adapter. Ces 
mesures seront mises en place dans le cadre des négociations sur les Accords de partenariat 
économiques (APE).

La proposition fonde les mesures d’accompagnement sur la base suivante :
• Dans le cadre de l’Accord de Cotonou, « la Communauté s’engage à supporter les pays 

ACP dans la voie de la réduction de la pauvreté et du développement durable » ;
• à travers le plan d’action de l’UE pour soutenir les produits de base agricoles dans les 

pays en développement (COM(2004)089) adoptée en avril 2004, l’UE s’est engagée à 
aider les pays dépendant des produits de base agricoles comme le sucre à faire face aux 
défis que connaissent ces secteurs ;

• enfin, les pays ACP eux-mêmes, dans leur réponse à la proposition de réforme de la 
Commission, ont réclamé la mise en place de programmes d’ajustement.

Le Règlement propose un système d’aide sur une période de huit années, compte tenu de la 
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complexité de la restructuration et du processus de diversification qui doivent être mis en 
œuvre par ces pays. C’est pourquoi le présent Règlement est censé apporter la base juridique 
pour délivrer une aide dès 2006, et sera suivi d’une affection spécifique dans le cadre des 
Perspectives financières 2007-2013, couverte par la partie développement de « l’Instrument 
de Coopération de Développement et de Coopération Economique ». La proposition prévoit 
que la période de validité du Règlement puisse être étendue dans le cas où cet instrument 
n’entrerait pas en vigueur le 1er janvier 2007.

Selon la proposition, l’aide communautaire serait fondée sur une stratégie pluriannuelle 
d’adaptation propre à chaque pays, stratégie élaborée par le pays concerné en collaboration 
avec la Commission. Pour être éligible à l’aide communautaire, une telle stratégie devrait 
poursuivre des buts précis. Le critère essentiel devra être la soutenabilité de la stratégie  sur le 
long terme, en particulier au regard des perspectives de profit du secteur sucre ou des secteurs 
alternatifs dans le cadre des futures conditions de marché. Pour chaque pays, la stratégie devra 
également répondre à l’objectif plus général de développer et de permettre un environnement 
propice à la croissance économique et à la réduction de la pauvreté. Le coût de mise en œuvre 
de ces stratégies ne devrait pas être couvert uniquement par l’aide communautaire, mais aussi 
par le soutien des gouvernements nationaux, de l’industrie sucrière, et/ou d’autres bailleurs de 
fonds ou institutions financières.

Le système d'aide privilégié devrait être une aide budgétaire (sectorielle), même si des aides 
aux programmes pourraient également être possibles, selon la situation de chaque pays.
Néanmoins, il est essentiel que cette aide soit complémentaire d’autres instruments d’aide, en 
particulier des APE.

Le montant de référence proposé pour l’année 2006 est de 40 millions d’euros. Dans le cadre 
de ce montant global, la Commission envisage de « fixer le montant maximum disponible 
pour chaque pays du Protocole sucre », « sur la base des besoins de chaque pays, en 
particulier en fonction de l’impact de la réforme du secteur du sucre dans le pays concerné et 
de l’importance du secteur du sucre dans l’économie ».

3/ Le Protocole sucre

Les accords spécifiques concernant le commerce du sucre entre des Etats membres de l’UE et 
leurs anciennes colonies ont des racines historiques anciennes. Depuis 1975, ces accords ont 
été incorporés dans le Protocole sur le sucre conclu entre 18 pays ACP et l’UE dans le cadre 
du partenariat ACP-UE (à travers les anciennes Conventions de Lomé et l’actuel Accord de 
Cotonou). Conformément à cet accord, l’UE s’est engagée à acheter et à importer de ces pays 
une quantité déterminée de sucre de canne à un prix garanti. En conséquence, leur accès au 
marché de l’UE représente aujourd'hui environ 70% des revenus de leur secteur du sucre et 
40% de leur exportation de sucre, même si ces chiffres varient d’une région à l’autre. Ainsi, 
les pays du Protocole sucre des Caraïbes, du Pacifique et l’Ile Maurice sont beaucoup plus 
dépendants du marché européen que les pays africains. Un tel accès privilégié a affecté les 
investissements réalisés dans les pays ACP, et a donc joué un rôle très significatif sur leur 
situation économique et sociale.

La réforme proposée de l’Organisation commune de marché du sucre devrait réduire 
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considérablement le prix de l’UE pour le sucre, et donc également le prix garanti payé aux 
pays ACP signataires du Protocole sur le sucre. Ces nouvelles conditions du marché devraient 
conduire dans de nombreux cas à de profondes conséquences économiques, sociales, et même 
environnementales. La Guyane, où la production de sucre représente 17% du PIB et emploie 
environ 35 000 personnes, constitue un exemple frappant de pays négativement touché par la 
réforme de l'UE puisque la réforme devrait conduire à la fermeture de deux usines et à la perte 
directe de 8 000 emplois. Au total, les pays ACP estiment que la proposition de l’UE conduira 
à une perte annuelle de 400 millions d’euros pour leurs économies. Comme l’ont déclaré de 
nombreux dirigeants des pays ACP, la réforme est « trop rapide, trop profonde et intervient 
trop tôt ». Les pays ACP préfèreraient une réduction de prix moins importante, une mise en 
œuvre plus étalée dans le temps avec une entrée en vigueur décalée, pas avant 2008.

4/ La position du rapporteur

Le volet interne de la réforme de l’Organisation commune de marché du sucre suscitera 
certainement un débat sur plusieurs questions dont celle du niveau de réduction des prix, des 
modalités de mise en œuvre de la réforme et des compensations destinées aux agriculteurs 
européens. Ces questions seront traitées à la commission développement par Mme Kinnock 
dans le cadre de son avis sur les propositions de réforme à l’attention de la commission de 
l’agriculture et du développement rural.

Sur le sujet spécifique de ce rapport, les mesures d’accompagnement qui doivent être mises en 
œuvre en 2006, le rapporteur est d’accord sur l'urgence de l'aide à apporter aux pays du 
Protocole sucre afin qu'ils anticipent autant que possible les conséquences de la réforme du 
sucre par une reconversion et une restructuration de leur industrie.

Plusieurs pays du Protocole sur le sucre sont déjà dans une phase avancée de l'élaboration de 
leur stratégie nationale et il est donc primordial de leur fournir une aide financière leur 
permettant de mettre en œuvre ces stratégies le plus tôt possible, dès janvier 2006. Pour les 
pays qui n’ont pas encore élaboré une stratégie appropriée, il essentiel de mettre à leur 
disposition une aide financière qui leur permette de poursuivre sa préparation dans les 
meilleures conditions.

Dans ces conditions, votre rapporteur estime que le montant financier de référence proposé 
par la Commission de 40 millions d'euros pour l'année 2006 est nettement insuffisant pour 
couvrir les besoins immédiats de ces pays.

Votre rapporteur a conscience que le budget proposé par la Commission pour la première 
année est un budget de préparation, essentiellement destiné aux pays les plus préparés afin de 
leur permettre de lancer les premières actions concrètes. Mais il considère que ce budget doit 
être augmenté et propose donc un montant de 80 millions pour l'année 2006.

Les pays ACP, qui ont déjà pris des initiatives pour adapter leur industrie sucrière dans la 
perspective de la réforme de l’UE de l'Organisation commune de marché du sucre, ne doivent 
pas se trouver pénalisés. Il est essentiel que les actions en cours de réalisation bénéficient 
d’une aide communautaire lorsqu’elles vont clairement dans le sens d’un renforcement de la 
compétitivité du secteur du sucre et de la canne à sucre lorsqu’il s’agit d’un processus durable 
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et/ou d'une diversification économique des zones dépendants du sucre et/ou d’un traitement 
des conséquences plus générales du processus d’adaptation. Dans le même esprit, il est 
également essentiel que les conséquences financières des plans sociaux déjà réalisés, mais qui 
vont dans le sens des objectifs définis dans le présent Règlement, puissent être prises en 
charge par l’UE. C’est pourquoi votre rapporteur propose que les actions en cours et les 
conséquences financières actuelles et futures des plans sociaux déjà réalisés puissent être 
intégrées aux stratégies pluriannuelles.

En cas d'absence d’entrée en vigueur de l'instrument de coopération au développement et de 
coopération économique le 1er janvier 2007, il est indispensable de prévoir le prolongement 
de la validité du présent règlement pour éviter que le financement de programmes 
d'ajustement soit suspendu pendant plusieurs mois. Dans cette hypothèse, les pays ACP 
doivent obtenir des garanties quant au montant de l'aide apportée pour la période 
complémentaire. C'est pourquoi, dans ce cas de figure, votre rapporteur suggère que la 
période de validité du présent Règlement soit automatiquement  prolongée et que le montant 
annuel de référence financière soit fixé au double de celui adopté pour l’année 2006. 

Enfin, les pays ACP ont besoin de prévisibilité à long terme pour élaborer dans des conditions 
satisfaisantes la stratégie pluriannuelle réclamée par l'UE. C'est pourquoi, il est également 
indispensable de s'assurer que le montant prévu par les perspectives financière 2007-2013 soit 
suffisant considérant l'ampleur des conséquences de la réforme de l'OCM du sucre dans ces 
pays et des coûts d'adaptation nécessaires.


